
J APANISME SOM RELIGI0S HOLDNING
av

NOTTO H. THELLE

«Delle lanrlet cr en sump. DCL vii du selv en gang oppdage. Del er
en forferdeligere sump enn du kan forestille deg. N~r man setter
en plante i denne sumpen, begynner rl'lttene ~ r~tne. Bladene gul.
ner og visner. Og vi hal' plantet kristendommen i denne SUIll

pen.»t
Den katolske forfatteren Shusaku Endo hal' i flere av sine 1'0

maner og essays tvnnget seg inn p,t tenkende kristne med sine
n",rg~ende spl'lrsm51 am japanernes ufl'llsomhet overfor kristen
dammen. Enhver sam hal' lest hans roman Taus himmel, vii rys
tes av spl'lrsm~let: hal' kristendommen noen sjanse i Japan? I-Ian
finner i Japan «en mangel p~ reaksjon og ffllelse ... l'lyne sam
ikke kan oppdage Cud eller synden, ~jyne sam er uberl'lrt av tan·
ken 1'5 dl'lden., sam det uttrykkes i romanen Kii-roi hito (The
Yellow Man)'

Enrlo stiller ikke bare spS'-lrsm!L1ct 0111 japanerncs manglende
reaksjon pa kristendommen, men reiser Lvii am ektheten ved den
kristendom sam er overtatt: «Det japanerne den gang tmdde 1'5,
val' ikke Val' Cud. Det val' deres egne guder. Lenge skjfllHe vi det
ikke og trOOde fullt og fast at de val' blitt krislne.» Men de japan
ske kristne tilba el vrengebilde av Cud: «Det er som en sommer
rugl fanget i et spilldelvev. I begynnelsen er det riktignok en SOIll

mcrfugl, men dagen ctter er det bare skallet og vingene igjcn ...
I Japan er Val' Cud nettopp en slik sommer[ugl [anget i spindel
vevel. Bare de ytre formene av Gud er igjen, men det er allerede
blitt et tanH hylster.»'

Den historiske bakgTllllll for denne problematikken er kristen
dommens blomstring og tragiske utryddelse i Japan omkring 51'
1600. T\1en den hal' relevans utover det historiske og gjelder ogsa
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det moderne Japans kristendom, slik det kommer frem i romanen
Nanji mo mata (And You Too), hvor det sies at man like lite kan
overta kristenrlommen sam a molta bIod fTa en giver med for·
skjellig blodtype.'

Fra en side sett kan det ogs~ sies at det er katolikken Shusaku
Endos personlige problem som reflekteres i hans b¢ker. Han selv
kjemper med den indre konflikt i det ~ v",re bade japaner og
kristen: «Mange ganger f¢lte jeg at jeg ¢nsket a bli hitt min
katolske tro, men val' til syvende og sist ikke i stand til det ...
Likevel hadde jeg i mitt hjerte f¢lelsen av at det val' noe I~nt, og
jeg begynte aundre meg over hva det annet selv kunne v",re. Jeg
tror dette er den «Slllnpen» i meg som er japansk. Helt fra den
gang jeg begynte askrive romaner til i dag, har konfrontasjonen
mellom mitt kalOlske jeg og det dypereliggende jeg ~tt igjen som
et ekko i mitt arbeide, som en idiots stadige omkved. Jeg f¢lte at
jeg p~ en eller annen m~te m~tte fors¢ke ~ forsone de to», skriver
han i et essay'

net ville v",re uredelig a avvise sp¢rsmalet med ferdigtyggede
svar eller ~ harmonere konflikten med overfladiske forklaringer.
Konflikten mellom det japanske og det kristne er dramatisk for
mulert av Shusaku Endo, og vi villa den bli st~ende ul¢st en
stund for a n",rme oss fra en annen kant. Nemlig ved ~ skissere
problematikken i en av de mest omdiskuterte bestselgere p~ det
japanske hokmarked i 1971, med tittelen Nihonjin to yudayajin
(Japaneren og j¢den)G Forfatteren gil' seg lit for a v"'re japansk
j¢de ved navn Isaiah BenDasall og boken er en fascinerende sam
menligning mellom j¢disk og japansk tenkesett og livsm¢nster. Vi
skal ikke gi noe fullstendig referat av boken, men konsentrere oss
om forfalterens stadig tilbakevendende p~stander om kristendom
mens skjehne i Japan: ell japaner han aldri bli kristen.

Iapallismen og delIS sehler

Japan er blitt kalt .et levende lahoratorium og et levende mu
sewn for clem sam er interessert i religionshistorisk forskning» j,

ettersom man hal' en sa komplisert religi¢s situasjon med aile
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farmer far religifJsitel fra den enklesle falkelra lil de «h\'iyesle»
religiansformer. Det er ags1 en kilde til stadig forundring far
IItlendinger at japanere med letthet kan registreres sam tilhen
gere av buddhisme og shinlo samtidig. Sam barn f1r man gudenes
velsignelse ved shinto-riter, mange vies i kirkene, og endelig be
graves man buddhistisk. Derfar har man ofte p'\pekt den eklek
tiske og synkretisliske tendens i japanernes religi~~se haldning.
BenDasan hevder at del er misvisende 1 kalle dette synkrelisme,
far b1de buddhisme, shinta og kristendam er bare farskjellige
uttrykksfarmer far en felles religian sam slikker dypere enn disse,
japallismen eller nihon-kyo sam han kaller det. Nihon (eller
nippan) er selvf\'ilgelig Japan, ag -"yo er den vanlige betegllelse
pa -isme eller -dom i religi\'iS betydning. Japanisme (nihon-kyo)
er far farfatteren en religian pa linje med j\'idedom (yudaya-kyo),
hinduisme (inda-kyo) og islam (isuramu-kyo, kai-kyo eller mallO
metta-kyo). Likesam ardet j¢de betegner bMe nasjanal, rasemes
sig og religifJS tilh\'irighet, er man sam japaner i kraft av f\'idsel
ag nasjanal tilh\'irighet agsa japanist i religijJs betj'dning. Dette
gjelder aile japanere pa tvers av tradisjanelle religiflse, sosiale ag
palitiske skiller.'

Jl'iCledammen var sam nesten aile religianer splittet i farskjel
lige forgreninger og sekter. fariseere, sadduseere. essener OSV.,

likesom kristendammen i den f¢rste tid ble appfattet sam en j¢
disk sekt og religionshistarisk med en viss rett kan beskrives som
s1dan. Japanismen sam religian har ogsa sine fargreninger ag
sekter: forskjellige buddhisliske retninger, Soka gakkai, marxist
iske, pragTessive og kristne sekter. Deres IIttrykksfarmer og arga
nisasjaner er sv<Crt III ike, men dypesl sett er de farskjellige sekter
av nihan-kyo - japanismen. Sam religi~~s haldning gilr nemlig
japanismen pa tvers av aile grupperinger ag er ikke lelt 1 avdekke,
men har man hrjrst oppdaget japanismen sam fenomen, kan man
ikke unngil a se den som religi¢se haldninger som er dypere ag
mer avgj¢rende enn tilfeldig religi¢s ag palitisk tilh¢righet.

Den kristne kirke IInngar heller ikke denne skjebne. Kristen
dommen betegnes som nihon-"yo ki,"isnto-ha. Ha er i Japan den
vanlige betegnelse for sekt, rikligll0k uten den odi~Jse klang man
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filler pa norsk. Den japanske kristendom reduseres del' for til den
k";slne sekt av ja/Jan;smell. Japanere som blir kristne, er derfor
pa tross av kristennavnet fremdeles japanere = japanister i sine
re1igillse holdninger. Og egentlig er det et nytte1llst foretagende
a forsllke a omvende en japaner. Nar dette ikke er alment erkjent,
er det bare fordi japanismen sitter sa dypt at man ikke engang er
seg den bevisst. «Hvis noen tror det er l11ulig a omvende en
japaner (japanist), er han i sannhet ikke ved sine hille fem.»

p" denne bakgrunn er det ikke sa overraskende at [orfatteren
gang pa gang gar til angrep pa kristne misjon.,rer som tror de
kan trenge inn i japanismens aller helligste og omvende japaner
nc. Naive misjonrerer tror at japanernc er irreligi~se og mangler
religil'lst engasjement, men ser ikke at selv de som blir kristne,
i sitt hjerte er japanister, bare at deres tro hal' fht et kristent
femiss. «Derfor sier jeg til misjon.,rene: 'Hvis dere viI misjo
nere i Japan, sa les japanernes Johannesevangelium og Romer
brevi Og nar det er gjon, selv om det er umulig a lese hele japa
nernes Gamic testamente, sa ma derc i det minste lese deres
Deutero-Jesaia!' Sa viI de forskrekket sp¢rre: 'Men fins det slike
b¢ker?'", skriver BenDasan ikke uten [orakt, og hevder at misjo
n.,rene sa by)r fortsette med a studere de japanske = japanismens
helgener og martyrer, for a fa et inntrykk av det religi¢se liv.
!-Ivorpa misjon.,rene igjen viI sl'erre l;ynene 01''' og spl1rre om
mall hal' martyrer ogsa.

jaJJanis1Jlens Genesis

Hva er sa de grunnleggcnde clementer l japanismen? BcnDasan
understreker at det sentrale i japanismcn ikke er noe gudsbegrep,
men at menllesltel star i sentrl1lll. Den kristne skapeJsesberelning
erstatter han med det han kaUer japanismens Genesis, sam rett
og slett er et sitat (ra Natsume Sosekis roman KusarnahuTa (The
Three-cornered vVorld)': «Den som skapte menneskets verden
val' hverken gud eller djeveI. Det er g'anske alminnelig"e menne
sker sam vanker amkring sam vflre Il~rmeste naboer. Om mall
enn synes at denne verden skapt av alminnelige mennesker er and
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og vanskelig, s~ er del vel ikke noe annel sled ~ s!'lke hen? Ja, selv
om der var et slikt sted, ville det bare v;ere et 1Il11e1l1les!<elig land,
Og et umenneskelig I<md vii were end:l verre enn menneskets
verden.»

«i\Ienneskcl skapte menneskets verden» er den grunnleggende
tankc SOI11 gar sam en rfjd lnlcl gjennom japanismen. Bruker man
betegneIsen humanisme (ningensei), ma man v;ere klar over at
det ikke dekkes av vesterlandske kategorier. Det er en hllmanisme
som aksepterer det menneskelige p~ godl og ond. Man har ingen
annen verden ~ ss;ke lil eller en gud ~ ss;ke etter. Om verden er
hard og vanskelig', fh man forsSlke ~ finne seg til rette i den sa
goclt rnan kan: «am denne verden sam man ikke kan flykte l'1'a.
er vanskelig ~ leve i, s~ far man finne seg lil rette sa behagelig
man kan i vanskelighelene og gjs;re det beste man kan ut av
delle korte Iivet.» I denne menneskets verden har man sans [or
menneskets svakhet og livels hardhet og aksepterer det ved over
b;erenhet og evne til tilpasning, ikke ved gllddommelig lilgivelse.
Menneskets verden hal' iugen plass for Cud, heveler BenDasan.

Forfatteren behandler ikke i denne sammcnheng sp¢rsmalcl
om de lItallige guddommer i japanernes religi~1se tradisjoner.
Han ville antagelig peke 1'1\ den !,'TlIIlIlleggende forskjell mellom
det transcendente glldsbegrep i den js;disk-krislne lradisjon og de
japanske forestillinger om gudcne sam mer er helter og mytiske
figurer illllen den menneskelige verden. Dette kOlllmer klan [rem
i et annet kapittel hvor han papeker forskjellen mellom det js;
disk-kristne og det japanske gudsforhold. Det japanske forhold til
glldene er 1I(£rl i den bet)'dning at man ikke tar dem sa hs;ylide
lig, mens det j~Jdisk-kristne gudsforhold er "esenJerl eller fjernl
(mizukusai). Man vii kanskje undre seg over Utlrykksm1\ten, men
hans poeng er nettopp " papeke det lranscendente element i den
jsJdisk-kristne gudstro. Der er en avstand og absolutthet i lydighet
og hengivenhet som mangler i japanismen. Den tanken at Gud
skal kunne dslmme og forkaste sitt folk er utenkelig for en japa
ner, mens det i gammeltestamentlig tradisjon er en fs;lge av ut
velgelsen. Det er ikke et s(mneforhold, men foslerss;nnforhold.
Gild har sluttet en pakt med folket, og nar den brytes, kan ogs;l

69



Gud forkaste sitt folk. Denne absolutthet mangler helt i japan is
men. Man er knyttet til gudene ikke ved pakt eUer utvelgelse
(fosters(;nnforhold), men ved blodsb~lld. Det er et slektskapsfor
hold som meUom foreldre og barn, uunng~eligog ogsi\. ubrytelig.
Det kan vc.ere en avsLand i forholdet pa den mtncn at man Dverser
og glcmmer gudene. men likevel er del' et ubrytelig forhold, og
man s(lker hjelp n,h det trengs.

BenDasan hevder s~ at japanske kristne i egenskap av japa
nere Gapanister) har en tendens til a beholde dette famili",re for
hold til guddommen. De menneskeliggjflr Gud og hans absolutte
krav, og hans dom viker tilside for Guds altomfattende foreldre
kj",rlighet. «Selv om de japanske kristne bruker ordet paktsgud.
er det ikke fordi de selv er g~tt inn i et fosters(.nnforhold. Snarere
tvertimot, de fors(jker ~ forsti\. det som et slektskapsforhold (blods
b~nd). Ja det er endog umulig i\. tenke seg et personlig forhold
annerledes ... » I denne forbindelse kan jeg· ikke la v,ere ~ tenke
pfl hva forfatteren Shusaku Endo uttaler om kristendommen sam
«paternalistisk religion». Han hevder at man alL for sterkt hal'
forkynt den straHende og harde Gud Fader S01l1 skal fryktes. Selv
ser han i kristendommen fremfor alL den moderlige, grensel~se

tilgivelses religion. Nar presten i Talis hiul1nel trakker 1'1\ Kristus
bildet, ser hau Kristi slitte, tynne, trette og s(.rgmodige ansikt. 
et ansikt sam minuer om den japanske mor. 10

jalJfln;Smens johllnnesevangeliu In

Fra japanismens Genesis mecl mennesket i senLrulll for «men
neskets verden» gar forfatteren videre til japanismens Johannes
cvangeliulTI, hvor dets prolog formuleres i poengtert Illotsetning
til den johanneiske tanke om Ordet. Det er ikke Ordet. men det
IIsagle - gellgai som er nflkkelordet. Gengai bet)'r direkte oversatt
«det som er utenfor ordet», det som ikke kan formu!eres i ord: «1
begy1111elsell var del llsagte, og det IIsagte var hos ordel, og ordel
var del IIsagle .. .». Dette er, sa vidt jeg kall forst~, et ypperlig
Ilttrykk for 0stens syn pi\. ordet og det usagte. Det Ilttrykkes ofte
ved stikkordet ishilldeushiu - den 1I11ualle form idling {ra hjerte
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til hjerte. Eller med Tao teh ching: «Det Tao sam kan nevnes,
er ikke det egentlige Tao. Det navn sam kan nevnes, er ikke det
egentlige navn.)' Pa samme mate finner man den japanske reli·
gi¢sitet lIttrykt bak ardene, lInder ordene og mellom linjene. Om
en misjomer stllderer spraket til [lIllkommenhet, vii han likevel
v,ere hjelpel¢s am han ikke oppfatter det lIsagte. Fordi det er sa
vagt, vii han knapt oppdage det religi¢se i japanismens «men·
neske1ighet» (ningensei). Hvis han ikke trenger inn i japanernes
forstae]se av det lIsagte. «meningen uten[or ardene» og «loven
lItenfor loven», vii han all tid vrere lItestengt. .la, det sies enda
sterkere: «Romerhreren kllnne trenge inn og skjende det aller hel
ligste i jerusalems tempel, men en lItlending kan ikke engang
med void og makt trenge seg inn i japanismens aller helligste ...
Om man aldri sa mye oversetter Bibelen til japansk, sa er det
aller vesentligste [or japaneren ikke det sam bygger pa ord, men
det lIsagte.• Utlendinger sam o[te klager over at japanerne aldri
kommer med entydige konklllsjoner, viser ved dette bare at de
ikke er i stand til a tale med dem, sier BenDasall.

fa/Jal/ismens helgel/er

Japans martyrer og helgener forteller ogs.'i meget am japanis
men sam religion. BenDasan finner den mest typiske helgen.mar
tyr.skikke1se i den sagnomsllste og belllldrede Saigo Tailamori,
en ledende samurai·skikkelse ved Meiji.restaurasjonen [or am·
trent 100 ar siden, da keiseren igjen fikk politisk og militrer makt
og Japans modernisering begynte. Selv am han siden d~;de i 01'1'
r~r mot keiserhceren og selv om hans skjebne som regel lolkes
politisk og milit,ert, ser BenDasan ham ffJrst og fTemst sam ell
martyr i religi¢s betydning. Sam japanistisk helgen blir sa Saigo
stilt 01'1' sam motpol mot den kristne kirkes martyrer og helgener.
Kristne martyrer fikk mot til a ga i d¢den fordi de visste at de
hadde det evige liv og at denne verden gikk lIndergangen i m¢te.
japaneren Saigo d¢de rolig sam martyr Cordi han visste at verden
val' evig og at hans eget liv bare vendte tilbake til dette evige lIt
gangspunkt. Menneskelivet var bare en del av evigheten, liv og
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d!~d pulsslag i universets rytme. Han lever som ell del av univer
set uten ~ m~tte henge ved livet i glede, og dflr natudig uten a
klynge seg tillivet i sorgo
p~ denne bakgrunn hevder BenDasan uttrykkelig at han hal'

undersflkt beretningene om de siste 100 aI'S japanske kristne mar·
tyrer, men at de ikke ffllger de gamle kristne martyrers vei, men
til siste slutt er mer japanister enn kristne. Om de enn g~r dflden
i mflte for sin kristne tro, sa er det likevel med samme innstilling
som Saigo Takamori.ll

Vi hal' tatt frem en del av BenDasans behandling av japanismen
sOm synes a va~re relevant for kristendommen og kristen misjon.
Og det er ikke til ~ unng~ a legge merke til at han igjen og igjen
forsflker ~ pavise forskjellen pa japansk kristendom og tradisjonell
kristendom. Og det er nettopp denne japanske kristendom 
nihon.kyo kirisuto-ha - som stiller det typiske i japansk religiflsi
tet i relieff. En sammenligning mellom japansk kristendom og
tradisjonell kristendom vii avdeHe det s<erpregede red japanis
men. De japanske kirkene smykker seg med kristennavnet, men
dypest sett er japansk kristendom bare en sekt av japanismen. Del
er en religi~.ssitet sam er mer japansk enn kristen. Er det sa den
histne Gud de tror pa?

ForSfJ" I,ll vllrderil1g

Spfjrsm~lene kan lett avvises og man kan uskadeliggjflre Ben
Dasans p~stander med en rekke argumenter som hver for seg er
tilstrekkelige til ~ underminere en god del av hans vurderinger.
rvlan kunne hen vise til en uendelighet av japanske kristne SOlll
overhode ikke passer inn i hans beskrivelse av de kristne. Man
kan peke p~ sterke argumenter fra motsatt hold om at japanske
kristne hlir fremmede for sin egen kultur og mister sin idemitel
sam japanere. Anklagen am kristendolllmens manglende sted
egengjPrelse svekker ogs~ forfatterells p~stander. Og boken rom
mer en reHe uholdhare teser og overfladiske sammenligninger.
Fra jfldisk hold hlir det hevdet at BenDasan umulig kan v'ere
Wde. Han hal' riktig nok god kjennskap til jfldiske klassiske skrif
tel', men er ukjent med moderne jS'1dedom, noe som ft5rer til
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grunnleggende feilvurderinger. 12 Del samme kunne sies fra kI'is·
tent hold: hans ll1anglende kjennskap til kristendoll1men fllrer til
ensidige og direkte feilaktige vurderinger. Og hva japanismen
som fenomen angftr, er det et start sPf.jrsm~H am ikke hans be
skrivelser passer bedre 1'5 tidligere tiders tradisjonelle japanere
enn etterkrigstidens japanere som pa mange mater star fremmede
overfor sin egen kllltUr. 13

Men likeve1 - alle disse forbehold tatt i betraktning, har Ben·
Dasan rllrt ved et f,mt5lig og uOll1gjengelig problem. Boken kun·
ne ikke ha blitt en s5 enarm bestselger uten 5 appellere til en
ffllelse sam mange deler, men fi\ makter 5 formulere. Det for·
telles at mange kristne sam leser boken, filler den sam et sjokk
sam ryster deres tro. De blir grepet av tvil og mister sin selv·
tillit sam kristne. En luthersk teologisk professor holdt fared rag
for misjon:crer am boken og uttrykte at n5r han leste boken,
kunne han bare nikke 1'5 hodet og si «'lal'uhodo - javisst, selvflll·
gelig er det slik!»" I en samtale mellom den lutherske teologen
Kazo Kitamori og jesuittpateren Hubert Cieslic er det pMallende
5 legge merke til at mens den lItenlandske pater fpler seg uberprt
av bokens p5stander, er den japanske teolog rystet og sier han
har mptt f5 japanske kristne sam ikke rystes av boken. Hvorfor?
Jo, fordi man under lesningen stadig nikker 1'5 hodet og sier
«narllhodo - selvflllgelig!»" BenDasan har forllllllert i ord fplel
ser og holdninger sam de f",neste er seg bevisst, men gjenkjen.
ner under lesningen sam sine egne fr'lelser.

Noen hevder at boken virker sam en slags «hjernevask», fordi
man sa lett blir revet med av forfatterens vurderinger og snart
akseplerer hans tale am japanismen som religion. wren del er venl
5 spflne seg hvorfor man s5 blir «hjernevasket». I den oven·
nevnte sam tale ser pateren objekliverende pa bokens pastander
og hevder at det BenDasan kaller japanisme, ikke er mer enn na
sjonale s:crtrekk, mens den japanske teolog heveler at jafJamlle
lesere lett aksepterer det sam skrives am japanismen sam religi~st

fenomen og at de kristne vii sps;rre seg selv om de egentlig er
kristne. am japanere lett blir orrer for o:hjernevasken», mens nt
lendinger ikke berflres synderlig, viser det ikke bare styrken i ror·
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fallerens pastander am at japanismen er utilgjengelig far utlen
dinger, mens enhver japaner bevisst eller ubevisst religil1st sett er
japanist?

En vurdering av spflrsmalene vii nfldvendigvis bli ufullstendig
ag haltende. BenDasan har neppe gjarl naen epakegjflrende app
dagelser ved a papeke «det typisk japanske•. En sam befatter seg
med Japan vii kunne finne hundrevis av naksa parallelle fremstil·
linger av tradisjanelle japanske haldninger ag kulturelle uttrykks
farmer, afte uklart farmulert i ard sam inlllitivI, vagi, eslelisk,
"!lido (det engelske «maad»). Leter man i bakhandlernes bestsel
gerhyller, finner man blant 'u·ets bestselg-ere 4-5 bflker sam far
sflker a vise veien tilbake til det typisk japanske ag a farmulere
det far en ny generasjan. Det avgjflrende ved BenDasan er at
han sa klart ag patrengende har fatt frem den religipse dimensjoll
i det sam gjerne kalles nasjanale s,ertrekk. Man finner afte at
japanerne er irreligi~se og uinteresserte i religion. Istedenfor a
sppITe am japanerne er religiflse, skulle man heller spflrre !IVor
ledes deres religiflsitet kammer til uttrykk. Her er BenDasans bak
et velartikulert farsflk pa a se japanismen sam religian.

Hva sa med hans mer direkte pastander ag angrep pa japansk
kristendom: at det cr umulig a omvcnde en japaner - japanist.
at den kristne kirke bare er en sekt av japanismen, en kristen
variant av japansk religiflsitet? Kristne leseres reaksjaner skulle
tilsi at farfatteren ikke skyter helt aver malet, sam tidligere an
tydet. De ffllgende lilt mer kankrete antydninger baserer seg
pa nae tilfeldige abservasjaner ag vii kunne utfylles ag madi
fiseres av andre med stflITe erfaring ag dypere kjennskap til ja
pansk kristenliv. Men det farekammer meg at mange misjanxrer
har vxrt sjakkert aver at selv sal ide japanske kristne kan kamme
til a talke de nytestamentlige underberetningene «andelig» ag i\
se Bibelens tale am farsaningen ag am Guds rike sam subjektive
realiteter. Liknende tendenser kan man finne i synet pa sakra
mentenc. Man kunile ogs..i. nevne tendensen til «synkrctisme»,
hvor mange kristne n0dig vii anerkjenne Kristus som den enestc
vei, selv om de SCI' ham som Veien, og man kan ofte Finne en
haldning til andre religianer sam far en tradisjanell (vestlig)
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kristen kan se lit som manglende sans for kristendommens abso·
lutthet.

Den protestantiske teologen Tabzawa ble som (buddhistisk)
student sendt for 5 studere under Karl Barth, og ble ledet til his·
ten tro under sin store herer, men likevel lIttrykker han i en
rundebordsdebatt at han «forsiividl» er kristen, men ffller seg
sterkt knyttet til budhismen.16 Den kristent pregede filosof Tan
abe formulerer sitt forhold til kristendommen ved 5 si at han
er en «werdender Christ», det viI si at han er i ferd med abli en
kristen. men kan likevel aldri helt bli en kristen. P5 den annen
side uttrykker den buddhistisk pregede filoso( Nishitani at han
er blitt en «werdender Buddhist», samtidig som han hverken
kan akseptere eller forkaste kristendommen."

Dette er holdninger som artikuleres av fremtredende filosofer
og teologer og m5 forst5s som s5dan. Men jeg hal' likevel en ffllel·
se av at man kan finne en liknende mangel 1'5 absolutte hold
ninger noksa utbredt hos vanlige troende kirkegjengere ogsa.

Vi begynte med sp0rsm51ene som ble reist av den katolske for·
(atteren Endo Shusaku om kristendommens skjebne i Japan,
skissert i to bilder: Kristendommen planter i ((slimpen Japan»
hvor bladene gliiner og r0ttene ratner, - og sornmerfuglell i spin
delvevet hvor bare de ytre formene blir igjen. Den «japanske jS'.
den. BenDasan har 1'5 sin m5te formulert liknende problemer i
sin fremstilling av en altomfattende og dyptgripende japanisme
hvor kristendom, buddhisme, marxisme og ateisme bare lItgj¢r
seher med (orskjellige uttrykksformer som likevel samles i en
fdles religiflsitet: japanismen.

Noen avviser Endos problemstilling ved ?, redllsere den til en
en kelt manns identitetskrise. et uttrykk for Endos kamp for 5
forsone sitt japanske jeg med det katolske jeg.18 Og en del vii
avvise BenDasan fordi hans argumentasjon er sa voldsom og hans
p~stander for absollltte til 5 aksepteres. ~Ien der er likeI'd noe
igjen. Og det forekommer meg at man m5 mflte utfordringen i
de plagsomme anklagene 1'5 en positiv m~te. slik den Illtherske
professor Ishida lIttrykte det i et foredrag for misjonrerer: «Are
yOll ready to cope with lVihonkyoto?» 1-1
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Misjonxrene vii ikke kunne lrose problemene. De er outsidere.
Det er japanerne selv, som kristne kirker og som enkeltpersoner,
som m~ mr;te lItfordringen. Problemet er ikke skapt av Endo eller
BenDasan; det er en silll3sjon som leves av den som er japaner
og kristen.

NOTER

1 Endos roman CI,i"mohll er oversatl til norsk 1971 mcd tiuelen Tau.s himmel.
Her silcrcs del cUer den cngclskc overscttelscn Sileflce (Tuttle 1969), s. 237.

\I Jllllledningcll til Endos roman .The Goldell COlli/try. (Tuttle 1970), s. 12.

:3 Si/cllce s. 237£. og s. 240. 4 The Golden COlllltry. s. 12. <; lbid. s. 14f.

(; Nihonjjll to yudoyojitl (Tokyo 1970). kom i I~pct av ell :'II' llt i 300pplag

7 Utlalt av keisercns Inol", prins TakahilO Mikasa, siler{ CUer Raymond Halll

Iller: Japalls reJigio1ler i smiiltdegeln (Diakonisl)'rclsclls bokrtirJag 1967). s. )5.
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kapitlcnc om japanismcn, s. 86-118.

9 I forol"dct til dcn cngelskc O\'crscltclscn av The ThreeconlCl"ed Jl'or/d (l"uttlc
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Japancsc than allY other book writtcn sillcc the bcginning of lhc Mciji cra., Sita·
tene fra Kllsama/wra cr silcn cttcr gjcngivclscn i Niholljil1 10 )'lula)'ajill.

10 Jfr. The Japan Christian Quarterly Vol. XXXVI No.2, 1970, s. lOOn,

11 Man saYner i dell lie sammcnheng ell ulldcrspkclse a\' marlyrcllc i 1600·tallets
store forfplgclser, noe scm virker Iitt p:\fallende.

12 Jfr. Rabbi Marvin Toka}"cr i Tlte Japanese Mi.)j;ollar)' Bulleti", \'01 XX",
No.6, 1971: A jcwish Allalysis of a Bestsellcr, Nihonjin to Ylidapjin, s. 309ff.

1:1 Jfr. lIttalclsclI av den jPtliskc profcssor TU\'ia lllumellthal: -Thc book mixes

lip Ihe contcmporary and lhe Ello Period Japanese, and Ihe present jews with
those of 2,000 }'ears ago>, Maillichi E\'cning News, dcs. 1971.

].I Forcdragct b1e holtlt av profcssor Yoshiro Ishida, kjclIt i Norge fra VI:t luther·
ski: verdensforbullds ekscklllivkomites lllplC i Oslo i juni 1971. Del cr stellsilcrt
ullder lell1:1et .Are YOLI Ready To Cope With NihonkyolO>,

15 Samlalell cr gjcngitt i del lutherske nt:'tncdstidsskrifl Fit/will tullo, 111". 10
1971. Kilamori cr kjelll fOl" sin oThcolog}' of the Pain of GOt\.. Cieslic cr kjclll
for historiskc sllldier i forbindclse med de skjlllle krislllC p:'l. 16OO·lallc(.

]6 Asalli sllimbllll, 2,1/9 1%7. Tcmact fOI" samlalell er mfUCI mellolll krislell
dom og bllddhisme.

17 Jfr. Joseph Spac: japancse Religiosity (Oricns Illstitute, Tokyo 1971). s. 280.
HI 81. a. paler Cicslic i &1mlalclI metl profcssor Kitamori, jfr. o\"ellfol".
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